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HEPIITHH TH®OPMAIL[THHHH JIHCT

BEJbBMUINAHOBHI ITAHI I IIAHOBE,
JAOPOI'T KOJIEI'MHI I KOJIET'H!

3ampomryemo Bac  B3stm  ydacth y XVI-ii  MixkHapoaHiii HayKoOBO-NpaKTHYHIl
KoH(pepenuii «MoBu i cBiT: J0CHiTzKeHHS] Ta BUKJIAJaHHA», KA Bia0yaeTbes 24-25 Gepe3ns
2022 poxy Ha (akynbTeTi yKpaiHCbKOi (isoyorii, i1HO3eMHMX MOB Ta COLIAaJIbHMX KOMYHIKAaIlii
LleHTPaJbHOYKPATHCHLKOIO [1epP:KaBHOI0 IMeJaroriyHoro yHiBepcurery imeni BoJsogmmmupa
Bunnnuenka (IIAITY) micra KponuBHMIBKHIA.

Jlo y4acti B KOH(]epeH1ii 3arpoIIeHo MPOBITHUX 3apyOiKHUX (axiBLiB.

Ipo (popMAT koudepenuii Bu 3a3meserins orpumacre 101aTKoBy ingopmauiio.

JIO MOYATKY POBOTH KOH®EPEHIIII maanyerbess omy6uikyBamusi crarteii
y Haykoeux 3anuckax ILlenmpanbHoyKpaincoKko2o 0epiicasnozo neoazoziunozo ynieepcumemy
imeni Bonooumupa Bunnuuenxa. Cepia @inonoziuni Hayku.

30ipHUK MOpPOIHJAEKCOBAaHO B  MDKHApOJHHUX HaykKoBo-meTpuuyHux ©Oazax: INDEX
COPERNICUS (IC), GOOGLE SCHOLAR.

EnexTponny Bepciio 30ipHnka BkJI04eHo 10 0a3 HanionanabHoi 6i0/ioTexkn Ykpainu im.
B.I.Bepuaaceskoro.

Penaxmis xypHay 31iicHIOE oTpuMaHHs Ta peectpartito DOI mst crateit.

IJIAHYETHCA POBOTA TAKUX CEKIIIN:

CEKIISA Nel. MoBHiI cucteMu: npo0jaeMu po3BUTKY Ta (YHKIIOHYBAaHHS B IOJIIETHIYHOMY
Ta TOMIKYJIBTYPHOMY TMPOCTOpl (aKTyasibHI MpoOJieMH 3arajJbHOTO MOBO3HABCTBA, JIEKCUYHOT



CEeMaHTHKH, TpaMaTHKH, (HOHETUKH Ta (POHOIOTrii, MOJTIKPUTHMKA XYNOXKHIX 1 ()aXOBUX TEKCTIB,
JTMCKYPCO3HABCTBO).

CEKIISA Ne2. KaptuHu CBITYy B acHeKTl JIIHIBOKYJIBTYPOJIOTii, JIHIBOKOTHITHBICTUKH M
€THOJIIHTBICTUKH.

CEKUIISA Ne3. JIiHTBOKYJIBTYPHI, COIIIOKYJIBTYpPHI Ta MDKKYJIBTYpHI TPOOIeMHU IepeKiay.

CEKUIA Ne4. ITpuknaana ninreictuka. OCBITHI KOMIT FOTEPHI TEXHOJIOTI.

CEKUIISA NeS. MeronuuHi aciekTH (paxoBoi MiATOTOBKU CYy4aCHOTO BUUTENS iHO3EMHUX MOB
Ta 3apyOiKHOI JIiTepaTypH, epekaagada Ta (axiBis 3 MPUKIATHOI JTIHTBICTHKH

POBOYI MOBMH koH¢epenuii: ykpaiHcbKa, aHIJIilicbKa, HiMelIbKa, pocilicbKa.

BUMOI'M 10 YYACHUKIB KOH®EPEHIIII

Hns yuacti B KoH(pepeHLii mpocumo a0 Kinns JorToro 2022 poky Ha erekmpoHHy
adpecy Mmovy.i.svit@gmail.com wHagicimaTi Mmarepiand B Takomy (Ghopmari:

0 1. 3AABKY na yuacTb v po6oti kondepenuii: ®AMJI 3 na3soro «IIpi3Buie aBTopa —
Homep cekuii — 3AABKA, nanpuknan, Bacuienko K. FO._1 3ASIBKA.doc), nuB. 3pa3ok 3asBKH
HUXKYE;

U 2. CTATTIO (o6csirom 10-12 crop.), opopmiieny 3rigHo 3 Bumoramu no myoaikamiii y
daxoux naykosux uganuax: ®AWJI 3i crarrero 3 HaszBowo «IIpi3BHILE aBTOPA — HOMEP CEKIIil —
CTATTS», nanpuxian, Bacuienko K. 0. 1 CTATTS.doc);

Ilpumimka: 3a HAagBHOCTI B CTaTTi CXeM, TaOJMIb, CKJIAJHUX PHUCYHKIB, SKi MOXYTh
3MIHUTHCA TiJ Yac KOMIIOBaHHs CTaTTi, MPOCHUMO HajiciaTH ix okpemuM ¢aiiaom (abo daitnamu) y
¢dopmari PDF 3 nazBoro «llpi3Bume aBTopa — Cxema 1/ Pucynok 1» (manpuxmnan, Ilerpenko C.A. —
Pucynok 1.jpg/bmp); Takox HaIIILIITh 10AAaTKOBI MIPUGTH a00 TPAHCKPUIIIIHHI 3HAKH, SKIIO TaKi
HasIBHI B TEKCTI CTATTI;

QO 3. BUICKAHOBAHY KOIIIIO (a6o doroxonito) KBUTAHIII npo onmary BaprocTi
ny6uikarii Ta oprenecky: ®AMJI «Ilerpenko C.A. OILJIATAx;

U 4. HaykoBuswMm, sKi HE MalwTh HAyKOBOro cTymeHs, ciig Hagicnmatu BUTAD 3
MPOTOKOJIY 3aciganns kadeapu npo peKOMEHaIliio CTaTTi A0 APYKY 3a MiAMKMCOM 3aBigyBava Ta
cekperapss kadenpu 3 meuaTkoro JekaHaty abo 3asipeny PEIHEH3IIO HAYKOBOI'O
KEPIBHUKA 3agipeny y BinnmosinHomy mopsaky: ®@AWMJIL 3 nasoro «IIpisBume aBTopa —
PEHEH3ISA» a6o «IlIpizBuie aropa — BUTATL 13 IPOTOKOJIY ».

Sxuio B TMaKHeBHI TepMiH BaM He HanIlNuIO MiATBEPAKEHHS €JIEKTPOHHOIO MOIITOO MPO
OTpPUMaHHS OprkomiteToM Bammx marepiaiiB, IPOCUMO 3BEPTATUCH 32 YTOUHEHHSIM:

Ha enekmpouHy adpecy:. Movy.i.svit@gmail.com abo 3a meregponom: (095) 71 39 708 (Bepemax
FOais MukonaiBaa), (MoBHuU# LEHTp)

TEPMIH IPUMOMY MATEPIAJIIB HE MOJIOBXKYETHCA!!!

Bumozu 00 3micmy naykoeoi cmammi

e HaykoBi cTaTTi MatlOTh MICTUTH TaKi HEOOX1/IHI €JI€MEHTH (3 BUIUICHHSM IO TEKCTY CTaTTi):
- IOCTAHOBKA NPO0JIeMH y 3araJlIbHOMY BUIJISIIL Ta 1i 3B’ 430K 13 BaXXJIMBUMU HAyKOBUMH YU
IIPAaKTUYHUMH 3aBJIaHHSAMU;

- QHAJII3 OCTAHHIX J0CTiIzKeHb i my0aikaliii, B IKUX 3a10YaTKOBAHO PO3B’sI3aHHS TaHO1
pobJIeMH, Ha K1 TOCUIIAETHCS aBTOD;

- BU/IiJIeHHS] HeBHPillIeHUX pPaHillle YACTHH 3arajibHoI NPo0JieMH, SKUM IPUCBIUYETHCS
CTaTTH;

- ¢popmy.Tr0BaHHA HiJIel cTaTTi (TOCTAaHOBKA 3aBJAHHS);

- BUKJIa/I OCHOBHOT'0 MaTepiajy A0C/il>KeHHs 3 TOBHUM OOTPYHTYBAaHHSIM OTPUMaHHUX
HayKOBHX Pe3yJIbTaTiB;

- BUCHOBKH 3 JJaHOI'0 AOCJIII’KEeHHS i NepCNeKTUBH 0JaNIbIIOT0 PO3BUTKY B [IbOMY
HaIpsMKYy.

e ABTOpH, fIKi mojaJM Martepianum s myOJikamii, MOTOJXYIOTbCS 3 HACTYIHUMH
MTOJIOKEHHSAMU:
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- BIAMOBIJANBHICTh 32 JOCTOBIPHICTH NOJaHOi iH(opMalii B CBOill poOOTI Hece aBTOp.
- aBTOpHM 30epiraroTb 3a cO0OIO BCi aBTOPCHKI TpaBa 1 OAHOYACHO HajawTh HaykoBum
3amuckam  (Qimonoriuni Haykm) LIJAIIY mnpaBo mepmoi myOGumikamii, 10 J03BOJISIE
MOIIMPIOBATH JJAHWW MaTepiaj 13 3a3HaYCHHSIM aBTOPCTBA Ta MEPBUHHOI MyOJTiKaIlli B JaHOMY
KYpHai.

Marepiain mawTh MicTuTH 000B’si3k0Bi HaykoBi arpuOyru 3a Bumoramu INDEX
COPERNICUS (V/IK ta kog ORCID).

SAAxkmo aBTop He 3apeectpoBanuii B ORCID, HeoOxinHo 000B’SI3KOBO CTBOPHUTH
o0JikoBmii 3amuc 3a nocuaanusim  http://orcid.org/ .

Koxwiit crarti Oyne nmpucBoeHo mmpposuii inentudikarop o6’exkra (DOI, Digital Object
Identifier).

Bupasuuurso LIJIITY «HaykoBi 3anucku (¢pisosioridyni Haykm)» npuiiMae 10 JIpyKy He
oryOJTiKOBaH1 paHille pyKONUCH (CTaTTi, OTJISAN, PEIeH311, BIITYKH, METOUYHI PO3POOKH TOIIO), SKi
IPOXO/ISATH ABOCTOPOHHE «CJIiNe» peneH3yBaHHs i epeBIPKY HA IuIariar.

Crarri, fIKi He BiINOBiIal0TL BUMOramM Ta 0()OpMJIeHI HEHAJIEKHUM YHHOM,

0 PO3IJIsiy He MPUIMAIOTHCS TA He MOBEPTAIOTHCS.

BHUMOTI'H IO O®OPMJIEHHSI CTATEM y Haykosux 3anuckax LIJIITY noaaoTbes.

Baprictb oaniei ctopinku — 70 rpH.

Opranizauilinuii BHeCOK i yCiX YyYacHUKIB (04HUX/32049HMX)— 250 TpHBeHb, s
3apyOixHUX ydyacHUKiB — 20 €Bpo.

OprBHecok BKIIOYAaEe MyOJiKalilo 10 TMOYaTKy KOH(EpeHIii mporpamMu ¥ myOIiKalio
ceptu(ikaTiB mpo ydacth y po0OoTi koHpepeniii, uudposuii inentudikarop DOI, 06ix, nany, kaBy-
OpeiKH Ta CBATKOBY BEUEpIO.

OprBHecoK cCIIayyeThes 3a3daJieriib pa3oM i3 KomTamu 3a JAPYK CTATTi

yciMa yYaCHMKAMHU.

IIpoi3n Ta mnpoXMBaHHA — 32 PAaXyHOK Y4YacHUKIB. binpm peranbHO Hpo yMOBHU
IPOXXUBAaHHA — Yy Apyromy iHdopmariiiHomy noBigomieHHi. OdiliiiHe 3anpoiieHHs 10 ydacTi y
KoH(epeHIIii Oyae HagicIaHe pa3oM i3 APyruM iHGOopMaIiitHIM OB1TIOMIICHHSM.

OpreHecok 000B’SI3KOBUH 1 mMyOJiKaliss M yCiX OYHHUX/3209HUX

y‘IaCHI/IKiB IJIATHA. [{ns 6axarounx BapTicTh 30ipHuKka HaykoBux 3ammcok — 300 rpH.

KOoTH IJI1 ONYBJIKYBAHHSA CTATTI

KOLITH JJIA OITYBJIKYBAHHSA CTATTI pa3om 3 opreHeckoM

IIPOCUMO TepecusaTi OaHKIBCHbKUM MEPEKa30oM Ha PEKBI3UTH:
PEKBI3UTMU ns1 6e3roTiBKOBOro NMONOBHEHHSI KAPTKOBOI0 paxyHKy 4epe3 «IIpuBaTtdoani
[Ipu3HadyeHHs MIaTeXy — NONMOBHEHHS KAPTKOBOIro paxyHky Ne 5168755430008876

Mopo3oB Ouiekciii I'eopriiioBu4

Otpumysau : AO Kb «ITPUBATBAHK», KuiB, Ykpaina

Paxynox: 29244825509100

M®O: 305299

(y pa3i BUHHUKHEHHS NpobieM 13 nepeka3zoM kowTiB Tenedonyite Moposos O.I. 3a Homepom

095- 947 91 20 ado 067 — 977 59 07).

YBATI'A! ApromatuyHe po3cuiiaHHs 30ipHUKIB 3 Marepiajamu KoHpepeHuii mo Ykpaini He
nepenabavaeTees. Skmo Bu He 3MokeTe 0cOOWCTO B3ATH y4acTh y KoH(epeHii, ame Oaxaere
oTpuMaT 30ipHHUK, MM MOXeMO Hajiciatu Bam iforo xyp’epcbkoro ciyxx6ot0 HoBa momrra. J[is
bOTO st MIPOBEACHHS KoH(epeHIil  HaIlIulTh €JIEKTPOHHOTO aucTa (e-
mail: movy.i.svit@gmail.com), y sikomy Bkaxite cBoe IIlb, micmo, 6iodinenns Hoeoi nowmu, 3
sskoro Bam 3pyuHo 3a0patu 30ipHUK, Ta HOMep Bauiozo moodinbhnozo meneghony.

Oprkomirer koH(epeHIl He Oepe Ha cebe BUTpATH Ha MEpecuwiKy, Bu crutauyere ix mij gac
OTpUMaHHS 301pHUKA.
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TEJE®OHHU TA E-MAIL AJIA JOBIIOK:

I'osioBa oprromirery:
[Ipodecop LIAITY im. B.Bunnanuenka — Ouexcanap Mukoaaiiosny bisioye
obilous1955@gmail.com a6o obilous@cuspu.edu.ua ; mo6.1exn. (050) 274-75-25
3actynnuk I'0J10BH oprkoMirery:

3acTynHue JeKKaHa 3 HaB4YaabHO-BUXOBHOI podotu BEPEIIAK HOuais MuxkoaaiBna —
movy.i.svit@gmail.com , tea. (095) 71 39 708

AZIPECA JUIA ITOMITOBOI'O JIMCTYBAHHS:
Opzkomimem kougepenuii Moeu i ceim-2022
Moenuii yenmp, ayo. 617
Llenmpanvnoykpaincoekuii oeprcagnuil nedazo2iunuil ynisepcumem im. B. Bunnuuenka
eyn. Illeeuenka 1, m. Kponusenuyvkuii, 25006
Ykpaina

BUMOI'
10 cTaTel, AKi HAAXOAUTUMYTh 10 peJaKuii BUIAHHS
«HAYKOBI 3AIINCKHU. CEPIS: ®IJIOJIOI'TYHI HAYKW»

Bumoru 10 opopmiienHs:
Moga ny0Jikauii — ykpaincpka, aHTIIIHChKa, HIMEIbKa, POCIHCHKA.
O6csr nmy6uikanii — He menmie 0,5 apyk. apkyimia (10-15 crop. 3i cnuckoM xxepen).
Texuiuni napamerpu — eleKTpOHHUI BapiaHT cTarTi B peapakropi Word — 2003 abo mizHimmi
Bepcii; mpudt: rapuitypa — Times New Roman, kerns — 14 nrt. mikpsaakoBuit inTepsan — 1,5. Bei
nonst — 2,5 cm. AG3amuwmii Binctyn — 1 cm. LuTary 1 BusHaueHHs (nedinimii) ciniB GepyThCs B JANKH.
Yitko audepeHmirorThCs 3HaKu aedica (-) i Tupe (—).

INABJIOH CTATTI
TuryabHa cTopinka cTaTTi:
V nisomy Bepxubomy KyTKYy: Y AK.
Yepes 00un inmepean no yenmpy BEIUKUMHU JIITEPAMHU Ta JKUPHUM LIPUPTOM:.

HA3BA CTATTI
[Ticnst Ha3BUM CTATTI MOJAIOTHCS
IM’SI TA TIPI3BBUIIIE ABTOPA (micto, kpaina), Buuzy koa ORCID, BHu3y
Researcher ID, Scopus ID — (sxuio aBTop mMae) Ta il HUM ajgpec eJIeKTPOHHOI MOIITH.
VY HacTynmHOMY pSJIKYy NOAAIOTHCS aHOTAIlil
AHOTAIII 3 k11040BHMH CJ10BAMH TTicIsS KOXKHOT 3 HUX (5-7)
YKPaiHCbKOI0 MOBOIO (HiMelbKOI0, pociiicbko10) — He 6inbire 500 3HaKiB;
aHrjaiicbkor Moo puom3no 1800-2000 3nakis.

Iopsiaok opopMJIeHHs KOKHOI AHOTAIII: iM’g, Npi3BHMINE aBTOpa Ta Ha3Ba CTATTi
(BUAUTUTH )KUPHUM NPSMUM); TEKCT aHOTAIIl]; KJIFOYOBI cJI0Ba (3 ab3aiy).
KarouoBi ciioBa: TOHATTS 1; HOHATTS 2: MOHATTS 3; HOHATTA 4; HOHATTS 5; IIOHITTS. ..
Yepes 1 psook nicis mexcmy po3MINTy€eThbCs Gpasza
BIBJIIOT PA®IA

Jlo yBaru aBtopiB! bibjiorpagiunuii onuc cnucky opopmiaroersest 3 ypaxyBanHam
po3pobsiesoro B 2015 poui Hamionansnoro cranaapry VYkpainm JACTY 8302:2015
«Indopmanis Ta goxkymenrtanis. bi0aiorpadgiude nocuiaanHsA. 3arajJbHi NOJIOXKEHHS Ta
NPaBUJIa CKIAJAHHSD. 32 YMOBH HeNPAaBUWJIBLHOIO 0()OPMIIEHHSI CIIMCKY BUKOPHCTAHUX JAKepet
CTATTS MOKe OyTH BiIXH/IeHA pelleH3eHTaMu.
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o yBaru aBTOpiB! REFERENCES ogopmiaoernes Binmosinuo 10 crammapry APA
(APA Style Reference Citations). ABTOp (TpaHCJiT), Ha3Ba CTATTI (TPaHCJIIT), Ha3Ba CTATTI (B
KBAJIPATHUX AYKKAX MePeKJIaj] aHIIiiCbK0I MOBOIO), HA3Ba JxKepesia (TPAHCJIIT), BUXiIHI 1aHi
(MiCTO 3 MO3HAYEHHSIM AHIIIHCHKOI0 MOBOIO), BUIABHUITBO (TPAHCJIIT).

TpanchiTepariis iIMEH Ta TPI3BUIN 3 YKPAaiHCHKOI MOBH 3IIHCHIOETHCS BIAMOBIIHO 10 BHUMOT
[ToctanoBu KabGinery MinictpiB Ykpainu «I[Ipo BHOpsaKyBaHHS TpaHCIITEpallii YKpaiHCHKOTO
angasity natuHunero» Big 27 cians 2010 p. Ne 55.

Tpancniteparis 3 pociiicbkkoi MoBH 3AiiicHIOeThCs BiamoBiaHo 10 ['OCT 7.79-2000. Cucrema
CTaH/apTOB 1O MH(OpMAIMK, OMOIMOTEUHOMY M HM3JaTenbckoMmy aeny. [lpaBuma TpancmuTepanuu
KUPHIUTOBCKOTO MUChMa JATUHCKUM ali(haBUTOM.

[HO3eMH1 jpKepena, YKIaJIeHl JIATUHMIICI0, 3ajuInaroTbes Oe3 3MiH (3a ctanmaprom APA 5th
(www.apastyle.org).

IIpaBuia oopmiieHHs MOCHJIAHHA Ha JliTepaTypy Ta 6i0JaiorpagiyHoro onucy

[TocumanHus Ha JiTEpaTypy MOAAIOTHCSA Y TEKCTI TUIBKUA B KPYIVIMX AY’KKAX, HATPUKIIAI!
(bisoyce, 2019). Skmio 3a3Hauva€ThCS/3a3HAYAIOTHCS CTOPIHKA/CTOPIHKM JDKEpesna, TO BOHA/BOHH
MOJIA€ThCS/TIOIAFOTHCS Yepe3 BOKparKy, Hanpukiaa (Uepuumenko, 2012: 12-17).

Cnucoxk BHUKOPHUCTaHHMX JDKEpeN MOAAeThes (B andaBiTHOMY MOPSAAKY) BIAMOBIAHO [0
3arajibHONPHIHATHX BUMOT 110 0167i0orpadiyHOr0 ONMUCY HAYKOBOI JIITEPaTypH.

Jlaiti gepe3 psIoK Micis CIUCKY JPKepelT B alngaBiTHOMY TOPSAKY IMOAAE€THCS CIIOBO
BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
YKpaiHCcbKOI0 Ta aHIIilcbKOI0 MOBaMH (TIpi3BHINE, iM s, TI0CaJa, HAYKOBUH CTYIIHb,
y4eHe 3BaHHS, MicIie poOOTH) MMOAAIOTHCS 0€3 CKOPOUYCHbD.
HAYKOBI IHTEPECH
YkpaiHcbKOI0 Ta aHIJIiHCHLKOI0 MOBaMU — 000B’S3KOBO.

3PA30OK O®OPMJIEHHSA CTATTI

VIK 141.32 (477):008

«JIIM»-«ITOJIE»-«XPAM» SIK EK3UCTEHIIAJIN YKPATHCBKOI KYJIbTYPH

Haranis KOBAJIBYYK (KuiB, Ykpaina)

ORCID: 0000-000X-XXXX-XXXX
Researcher ID, Scopus ID — (sixmio aBTop Mae)
e-mail: XXXXXXXXXXXXXXXXX

KOBAJIBYYK Hamania . «/[IM»-«I10JIEy-«XPAM» AK EK3HCTEHI[IAJTH

YKPAIHCBKOI KY/IbTYPH

V ecmammi poszensoaromecs ekzucmenyianu yKpaiHcbKo20 HAYIOHAbHO20 OVIMMS 6 KOHMEKCMmI
xonyenmis «/[im-Ilone-Xpamy. Konyenm «llonsy nos'szanuii nepedycim 3 apxemunom 3emii, sKutl
Mg OKpemy penpe3eHmayiio 6 PisHuUx COYioKyIbmypHux ymosax pozeumky Yrpainu. Konyenm «/im»
Mmae micHull 38's130K 3 apxemunom c600600u, aodxce ceobooa mana oymmesutl eumip. Cumeonika
KoHyenmy «Xpamy Hatbdiibu penvedro 8i0dusacmobcs 6 apxemuni copitinocmi ma apxemuni c106d.

Knrouoei cnoea: apxemun szemni, apxemun co@IiHOCMI, apxemun Ccl06d, eK3UCMeHYIaU
Hayionanvro2o Oymms, konyenm «dimy, konyenm «lloney, konyenm «Xpamy.

KOVALCHUK Natalia. «<HOUSE-FIELD-TEMPLE» AS EXISTENTIALS OF UKRAINIAN
CULTURE



In this paper existentials of the Ukrainian national life are examined in the context of the
“House-field-temple” concepts. The scope of the study includes the existentials of national
existence, that is, the relevant archetypes of Ukrainian culture and their structures and discovers the
origins of personalism in Ukrainian philosophy and national existence. It is essential to identify the
ideological source of the archetypal symbols of the Ukrainian people, that is the national culture. In a
sense, the national culture embodies the values and meanings of the universe and embraces the
ethnic group and the people looking for their place and their ideals.

During the last two centuries, the Ukrainian culture was in the shadow of the Russian culture.
As a result, many cultural processes in Ukraine were presented as Russian phenomena. Thus, it is of
utmost importance for Ukraine (especially for its perception in the West) to clearly differentiate the
specifics of the Ukrainian culture in the global historical and cultural process. The concept “Field”
is closely related to the concept of earth which had separate representations in different socio-
cultural areas of development of Ukraine. The concept “House” has a clear connection with the
archetype of freedom. The symbolism of the concept “Temple” is most vividly reflected in the
archetype of sofiynist and the archetype of word.

Keywords: the archetype of earth, the archetype of sofiynist, the archetype of word, existentials
of national life, the concept “House”, the concept “Field”, the concept “Temple ”.
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CALL FOR PAPERS
Dear Colleagues,
You are cordially invited to attend the XVI International Conference “LANGUAGES AND THE
WORLD: RESEARCH AND TEACHING” to be held at the Department of Ukrainian Philology,
Foreign Languages and Social Communications of the Volodymyr Vynnychenko Central Ukrainian
State Pedagogical University (Kropyvnytskyi, Ukraine) (CSPU) on March 24-25, 2022.
Leading international scholars have been invited to take part in the conference.
Our publication is listed in the Higher Attestation Committee Scholarly Publications List and is
indexed in the Copernicus ICI Journals Master List.
YOU ARE WELCOME TO PARTICIPATE IN ONE OF THE SESSIONS:
Session 1. Language Systems: Problems of Their Development and Functioning in the Polyethnic
and Multicultural Space (General Linguistics, Lexical Semantics, Phonology, Grammar, VVocabulary,
Polycritics of Fiction and Specialized Texts, Discourse Studies).
Session 2. Language Mappings of the World: Linguacultural, Linguacognitive and Ethnolinguistic
Aspects.
Session 3. Linguacultural, Sociocultural and Intercultural Problems of Translation.
Session 4. Applied Linguistics. Computer and Instructional Technology
Session 5. Methodological Aspects of the Professional Training of Foreign Language Teachers,
Foreign Literature Teachers, Translators, and Applied Linguistics Specialists.
Working languages of the conference are Ukrainian, English, German, and Russian.
HOW TO APPLY
To take part in the conference, please apply by e-mail movy.i.svit@gmail.com till the end of
February, 2022 and attach the following materials:
1. An application for  The file should be named “Author’s last name - Session number -
participation Application” (e.g. K.Vasylenko - 1 - Application.doc).
The file should be named “Author’s last name - Session number -
Paper” (e.g. K.Vasylenko - 1 - PAPER.doc).

2. A paper for Note: Should the paper contain charts, graphs, or tables which may be
publication (10-12 damaged while copying the paper, please send them in separate PDF files
pages) named “Author’s last name — Table 1. The same request is applied to

additional fonts and/or transcription symbols.
After a short review process, the organizing committee will send you a notification confirming the
receipt of documents.
The collection of papers will be published prior to the conference in mid-March 2021.
PUBLICATION REQUIREMENTS
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1. Scientific papers are expected to research into the conference theme(s), set topical research
objectives, provide conceptual/theoretical background, make references to the previous/latest
research, employ valid methodology, substantiate research findings, draw conclusions, and justify the
need for further research.

2. Text formatting requirements: MS Word, Times New Roman, font size 14, interval 1.5, all
margins 2.5 cm, indentation 1.0 cm. Citations and definitions should be given in quotation marks and
supported with references.

Line 1: the title of the paper (capitalized, bold type, centered)

Line 2: the author's first and last names, city and country in brackets (bold type, centered), ORCID
code.

Line 3: the author’s email (centered).

3. The abstract cites the author’s name and surname and the paper title, includes 2,000-2,200
characters of English text and is followed by the list of keywords (5-10).
4. References are given at the end of the paper in alphabetical order. Bibliographical references

in the text are made in brackets, (Bilous, 2019). g. If you indicate the page, it should be given after
semicolon, e.g. (Koller, 2012: 12-17).

5. The article is followed by the information about the author which includes: name and
surname, scientific degree and rank, job title, the name of university, and the author’s main research
focus.

Please note that the organizing committee reserves the right to deny the publication of the papers that
are irrelevant to the agenda of the conference and/or are inadequately formatted.

EXAMPLE

V]IK 82.0

THE CRUX OF THE MATTER (MECHANISMS OF SUBTEXT CREATION AND THE ART OF
ITS

INTERPRETATION)

Maryna TARNAVSKA (Kropyvnytsky, Ukraine)

ORCID: 0000-000X-XXXX-XXXX

e-mail:_tarnavsky@gmail.com

TARNAVSKA Maryna. THE CRUX OF THE MA TTER (MECHANISMS OF THE SUBTEXT CREA
TION AND THE ART OF ITS INTERPRETATION)

The paper deals with the problem of literary text interpretation and translation in terms of subtext
generation, functioning and rendering. The peculiarities of literary works with consciously created
hidden meanings, the mechanisms and techniques of subtext generation, the methodology of their
identification and interpretation
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have been described. A literary text is an integral and systemic essence with all its components being
interdependent. Therefore, consciously generated subtext is created by means of a set of interrelated
stylistic devices, which function together in the same direction, building up an associative network
capable of inspiring the reader with a desired or planned emotion or message. There are typical
stylistic means, frequently minute and seemingly unimportant details, which become a powerful tool
of subtext generation due to their intercorrelation and inner semantic depth. These are mostly artistic
particularities, polysemantic lexemes with developed connotation, various types of repetitions and
even phonetic means, like alliteration. It is not uncommon that an artistic detail acquires symbolic
meaning by virtue of systemic single-vector functioning of the associative networks. Several types of
hidden meanings can be found in one and the same literary text, thus, psychological, emotional and
other subtexts are capable of creating the hidden plane of a literary text. On the assumption of the
subtext generation and functioning complexity, the problem of its adequate translation comes to the
fore. Without correct and thorough subtext means identification and interpretation it is impossible to
gain ultimate adequacy of a literary text. The degree of literary text translation quality for works with
consciously created subtext directly depends on the ability of a translator to find the associative
networks and render them in the target text by means of various transformations. However, it is not
infrequent that finding equivalent is impossible, which inevitably results in the partial or complete
loss of subtext meaning. In this case, the background knowledge of a recipient can compensate for
this loss and approximate the adequacy of perception. In general, studies into conscious subtext
generation and interpreting might contribute a lot into the theory of literature studies and enhance
the quality of literary texts reception as well as translation.

Key words: literary text systematicity, conscious subtext, hidden meaning, artistic peculiarity,
repetition, associative network, perception, adequacy, translation quality.
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